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Nem lokális erdekek nem kogyzg A kérdésnek felemlitésével ezuttal ama kü- A rendezett tanáesu városról. 

Miként a társadalmi életben az egyéni pozi- 
ció szabja meg azokat a szociális követelményeket, 
amelyek elutasithatlan igényeket támasztanak az 

egyénekkel szemben; ugy a közéletben a morá- 
lis személyektől, az erkölcsitestületektől is elfog- 
lalt poziciójuk el nem háritható kölelezettsegek 
teljesitését követeli. 

Ezt a szabályt az élet szentesitette s mint 
ilyen Petrozsény községre, mint erkölcsi testü- 
letre, sajátszerü közéleti viszonyaira való tekin- 
tettel kötelező feladatok teljesitését szabja meg. 

A helyi közdolgok intézésére hivatoti ténye- 
zök körén tul is általánossá lett ama indokolt 
vélekedés, hogy Petrozsény mostani szervezetével 
nem felelhet meg azoknak az igényeknek, amelyek- 
nek kielégitését tőle, mint a Zsilvölgy gócpont- 

jától, mint Hunyadvármegye legnépesebb, leg- 

nagyobb forgalmu közületétől az állami s tör- 
vényhatósági közigazgatás közvetitésének s a 

beligazgatásnak követelménye elvár. Amihez járul 
még az a hazafias misszió, amelyre ez a köz- 

ség földrajzi fekvésénel, politikai jelentőségénél 
fogva a nemzeti eszme terjesztése és védelme 

tekintetek, hanem állami magasabb szempontok 

szabják meg a Petrozsényre parancsoló sulylyal 

nehezedő kötelezettségeket, melyeknek teljesítése 
elől ez a rohamosan fellődó község soha sem 

tért ki. Alkalmazkodott eddig is a viszonyokhoz. 

A legmesszebbmenő áldozatok meghozatalával 

szerezte meg az eszközöket, biztositotta a mó- 

dozatokat, amelyek a fenforgó viszonyok között 
reáháruló feladatok teljesítésére képesitették. Bizo- 
nyitékul eel azt emlitjük, 

községi élete alig háromévtized óta fejlődik 

már egy évtized előtt autonom nagyközséggé 

szervezkedett, mert szüknek bizonyult az a keret, 
amelyet mint kisközségre nézve a törvény kör- 
vonaloz. És ma már az sem képezheti vita tár- 
gyát, hogy ez a szervezet is korlátozza a köz- 

séget mint politikai testületet ama feladatok 
teljesitésében, melyeket haladás, a fejlődés 
érdeke követel. 

Ez a tény érlelte meg a hivatott tényezők 
ama törekvését, hogy Petrozs n y rendezetttanácsu 
várossá szerveztessék. Ez most a széltében vi- 
tatott aktuális kérdés, amelynek megvilágitása a 
községnek, a lakosságnak életbevágó érdekétérinti 
s mint ilyennel lapunk kötelességszerüleg foglal- 
kozik, még pedig igen sok összefüggő kérdést 

hogy Petrozsénynek 

s 

a 

lömbséget világitjuk meg, amely a rendezett 
tanácsu város és a nagyközségi szervezet meg- 

ismerését indokolja. 

A közigazgatási tör- 

1886. XXII. háromiéle községet 
különböztet meg, u. m.: a városokat, melyek 

rendezett tanácscsal birnak; nagyközségeket, 

melyek a törvény által rájuk ruházott teendőket 

saját erejükből teljesiteni képesek és kisközsé- 
geket, melyek a törvény által a községekre ru- 
házott teendőket korlátolt anyagi viszonyuk miatt 

saját erejükből teljesiteni nem képesek és e végből 

más községekkel kell szövetkezniök. 
A községek hatásköre = ideértve a ren- 

dezett tanácsu városokat is önkormányzati 
és átruházott. Önkormányzati hatáskörénél fogva 
a község önállóan intézi a törvény kerlátai kö- 

zött a saját belügyeit. Átruházott hatáskörénél 
fogva végrehajtja a törvénynek és a törvény- 

hatóságnak az állami és törvényhatósági közi- 
gazgatásra vonatkozó rendeleteit. 

A rendezett tanácsu városoknak két faja 
an: az egyszerü rendezett tanácsuak és azok, 

melyekre a hivatkozott törvény kivételes intéz- 
kedéseket tartalmaz, vagyis, amelyek törvény- 

vény, az 

szempontjából predesztinálva van. felőlelő részletességgel e és tár gy il agossággal. hatósági joggal birtak, de rendezett tanácsu 

Egyszerre csak hatalmas derrenéstől 
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Irta: OMEGA 
A SAS. 

Balla Miklós. - -lrta: 

Nehéz felhő feküdt a bércoromra, 

Nyögött alatta a sötét vadon. 

Az őszi szél sirámos harsonája 

Átalsüvölt a tarlott galyakon. 

A völgybe hajló szikla csucsos orma 

Megmozdul lassan méltóságtele 

És mint a felhő: szétterülve hosszan 

Emnelkedik a végtelen fele. 

Most meglebeg. Irányát változtatja 

S megaáll a légben sziklamereven, 

Majd birodalmát körülkavarogva 

Átalsuhan a buja völgyeken. 

És hirtelen, miként az égi villám, 

Hatalmasan, mint szélvész gondolat 

Csap lefelé mérhetlen légi utján 

Zsatmanyra lelve lenn a fák alatt. 

" sszife hallik szdnaya suhogása - 

A sziklafal százszor mennydoörgi vissza 

És hangjától a föld is megrfemeg. 

Sokáig harsog végig a határon, 

Sokhá pereg még nyomán a levél, 

Mig őszi jussát vissza foglalhatja 

S ftovább süvölt a hüvös őszi szél. .. 

. A lég királya ott fekszik a porban 

És diadallal nézi a vadász. 
A haldokló, bár végperceit éli 

Mozdulatára éberen vigyáz. 

Kinyujtott karma készen áll a harcra 

S noha sebéből patakzik a vér: 

A végső cseppig magát meg nem adja 

És jaj annak, ki most hozzája ér!.. 

. A távol falu estharang bugása 

Halkan szürődik át a lombokon. 

Madár elül és a futó vadaknak 

Nyugalmas enyhet kinál a bokor. 

A hold megindul mérhetlen utjára 

S ezüst fényét a tisztaságra veti, 

Hol a haulló lomb = lágy harangszó mellett 

A végtelen hirályát temeti.. 

ből s anyja mellé buijt. 

1 
A selyemtakaró alól aranyhaju, rózsás arcu gyet- 

mekfej kandikált ki. Nagy, kék szemei, nedves fényben 

csillogtak. Az álom játszi tündérei, csak most röppentek 

ki belőle. Kezecskéivel 
gönyeit. 

Kukucs anyuka! Kelj fel. Pipi éhes! Kávét kér. 
Anyuka? adsz rám szép ruhát? Ügye megyünk 

Sétálni ? Megveszed azt a szép babát, amit tegnap igér 
tél? De mért nem szólsz? Anyuka! Nem szeretsz? Pe- 

dig már imádkoztam. És egész nap jó leszek. Mind meg 

eszem a leveskét! Ne iréiálj már anyukám, kelj fel. 

Tudod-e téged még jobban szeretlek, mint azt a szép 
bábut, amit venni fogsz. 

Bimbónyi száját pityergésre huzta; kiugrott az ágy- 

széthuzta a szomszéd ágy füg- 

JJujj be hideg vagy! Fázol? Kati! Kati! kiál- 
totta. A szobalány bejött. 

Kati, nézd anyuka nem akar felébredni és olyan 

hideg. Gyujts tüzet a kályhába. 

ézus-Máriám! sikolt a szobalány. Felkapta 
az ölébe, s rémülten futott vele a cseléd szobába. 
Mi baj Kati ? kérdik a cselédek. 
- A nagyságos asszony! 
Mi az, mond már!? 

Meghalt ! 

Pipit 

IPŐ-, csizm ÉS HaDFELSZERELÉSI GVÁR. 

szabott árban árusittatnak. 

MOSKOVITS FARKAS és TÁRSA 
cs. És KIR. KÖZÖSBADSEREG SZERZŐDÉSES SzALLITÓ. 

Petrozsény, Kossuth Lajos-utca Junger Samu házában 
érfi, női és gyermek lábbeliek, csizmák, munkás bakancsok eredeti gyári 

ír. jegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 
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városokká alakultak át és ezen minőségüket 
megtartották, valamint a volt Királyföldön fekvő 
hét szab. kir. város és a volt tizenhét szepesi 
város közül azok, melyek rendezett tanácscsal 

birnak. Ezek, a törvényben körvonalozott ügyekre 
nézve a belügyminiszter közvetlen felügyelete 
alatt állanak, melyet a főispán utján gyakorol. 

Ezen kivételes intézkedés alá Petrozsény 
nem eshetik abban az esetben, ha rendezett ta- 

nácsu várossá alakulna. Ellenben a helyhatósági 

jogok gyakorlása tekintetben sokkal kiterjedtebb 
jogkörrel birna. És pedig a főszolgabiró ható- 
sága alá nem tartóznék semmi tekintetben sem. 

Föbb vonásaiban a rendezett tanácsu város: 

a) saját belügyeiben határoz és szabályrende- 

leteket alkot; b) határozatait saját tisztviselői 
és közegei által hajtatja végre; c) rendelkezik 

a község vagyona felett; d) községi adót vet 

ki és hajt be; e) gondoskodik a községi utak- 
ról és egyéb közlekedési eszközökről; ) gon- 

doskodik a tan- és kulturális intézetekról; g) 
kezeli a mezei,- a tüz- és közrendőrséget s a 
szegényügyet; 

közegészségi rendőrséget s a kihágási ügyeket; 
h) eljár az ipar- s a gazdák és cselédeik között 

a szolgálati viszonyból keletkezett ügyekben; 

gyakorolja a gyámhatóságot; j) közvetlenül 

az alispán felügyelete és ellenörködése alatt áll 

s ennek utján veszi a törvényhatóság rendele- 

teits a törvényhatósággal ennek utján érintkezik. 
Önkormányzati jogát a városi képviselőtestület 

által gyakorolja. Képviselőinek száma 48-nál 
kevesebb s 200-nál több nem lehet. Ezeknek 

fele része a legtöbb adótfizetőkből, fele válasz- 

tott képviselőkből áll. 

Az aktualis kérdés megvitatása községi köz- 
érdekből indokolt lévén, készséggel tért nyitunk 
a vélemények nyilvánitására. A saját álláspon- 

tunkat ugyanezen helyen a következő cikkekben 

fogijuk indokolni. 

A fontos kérdés oly széles körre terjed s 

annyira életbevágó, hnogy fölötte röviden átsik- 
lani nem lehet, éppen ugy nem lehet figyelmen 

Kkivül hagyni azt az akciót, amelyet Petrozsény- 

nek rendezett tanácsu várossá szervezése érde- 
kéből számottevó s irányadó faktorok kifejtenek. 

kezeli a piaci, vásári, épitészeti, 

KÜLÖNFÉLÉK: 
Lapunk legközelebbi száma 

végére eső ünnepekre való tekintettel pén- 

teken, karácsony első napján jelenik meg. 
Személyi hir. Várady Ede m. kir. 

csendőralezredes, a brassói csendőrkerület parancsnoka 
a héten Petrozsényben személyesen kivánt meggyőződni 
a több fővárosi és vidéki lapban világgá kürtölt ama 
rémhiresztelések mibenállásáról, hogy Petrozsényben és 
a zsilvölgyi községekben napirenden vannak a rablások, 
betörések, gyilkosságok, vagyon- és személyelleni bün- 
tettek elannyira, hogy a közönség nappal sem mer az 
utcára menni és statáriumért folyamodni volt kénytelen. 
A közbiztonsági állapotokról a belügyminiszter is hiva- 
talos jellentést követelvén, a csendőrkerületi parancsnok 
a hatóságoknál, a bányaigazgatóságoknál s más illetékes 
forumoknál szerzett információkból meggyőződést szer- 
zett arról, hogy a rémhir lelkiismeretlen helyi tudósitó 

szenzációhajhászata révén került a lapokba, melyért a 
sajtóbiróság utján vonják felelőségre a tudósitót. Nagyon 
helyesen. Részünkről lapunk f. hó 6-iki számának vezető 
cikkében érdemileg foglalkoztunk a galád eljárással, 
amely oly sötét szinben tünteti fel közbiztonsági és köz- 
állapotunkat, tetenciózusan kiszinezve a mindenütt elő- 
forduló kihágásokat, melyekkel szemben hatósági és 
birói védelemről és megtorlásról a sajátszerüű helyiviszo- 
nyok szemelőttartásával a lehetőségig történik gon- 
doskodás. 

Hangverseny. A petrozsényi főgimnázium ifju- 
sága által rendezett hangverseny Petrozsény, a Zsilvölgy 

intelligenciájának szine-javát gyüjtötte egybe a Salgótar- 

jáni Köszénbányatársulat petrozsényi vendéglátó épülete 

impozáns disztermébenf. hó 12-én. Távolabbról a vármegye 

központjábol is számos előkelőség, - br. Bornemisza 
Tivadar főispán s többen - megjelentek a hangversenyen, 

amely messze felülmulta a legnagyobb részt zeneértő 

érdeklődők fokozott várakozását. Mit sem tulozunk, ha 
eművészestely-ről referálunk. Erre a magaslatra emelte 
különösen dr. Ábrahám Józselné urasszony és Schalek 

Márta urleány tüntető elismeréssel honorált kiváló zenei 
tudást igazoló preciz zongorajátéka, akik a jótékonycél 

érdekében szivesek voltak közremüködni s a hangverseny 

anyagi és erkölcsi sikerét biztositani. Már megjelenésük 

elbájolta és remek játékuk elragadta a közönséget. Amint 

a velőketrázó hurok" hangjai felviharzottak, vagy lágy 

akordokba olvadtak, amint a zeneszerző mesteri alko- 

tását inter, retálták; a hallgatóság arcáról letükröződött 

az a hatás, mely az érzelemfestés nyomán keletkezett. 

Az egyébként érdekes müsort Dombora Kálmán 

t. nyitotta meg Makai E. szépen előadott Prolog- VIII. o 

jával. A Kronikás ének-et Bocskayról 7antó Gyula 
VIII. o. t. szavalta hatásosan, Schulek Márta urleány 
zongora kiséretével. Arany J. elévülhetlen eFülemilés-jét 
Tantzl Antal VII. o. t. szavalta ügyesen. Maurice Bosz- 
kowszki Air de Ballet" Öeuvre Nr. 35. cimü mester 

müűvét adta elő dr. Ábrahám Jozsetné uraszszony, majd 

a lelkes közönség kivánatára Liszt F. eRapszodiao-ját 

a hét 

játszotta nagyhatással. A Ieitzner Leó VIII. o. t. által 
ügyesen előadott vig Monolog után Berkovits Dávid 

VII. o. t. remek hegedüjátékában gyönyörködött a hall- 

gatóság, kit dr. Ábrahám Józseiné uraszszony kisért s 
a Parblo de Sarasate, Op. 20. cimü zenealkotáson ki- 

vül közkivánatra magyar népdal egyveleget adtak elő 
tüntető tetszés nyilvánulást provokalva. Hangverseny után 
tánc következett s a kedélyes mulatság a hajnal közele- 

désével ért véget. A négyest mintegy százpár táncolta. 
A petrozsényi m. kir. áll. főgimn. ifjusága folyó 

hó 12-én, az önképzőkör könyvtárának gyarapitására 

rendezett hangversenyen felülfizettek a következök: Br. 
Bornemisza Tivadar, Róth Floris 2020 korona. Janza 

Vazul 16 kor., 

10-10 kor., dr. Schulek Jenő, dr. 

kor.,, dr. Gidró Jenő 7 kor., dr. Ábrahám Józset, Stern- 

berg Bertalan, Papp Sándor, 
Dávid 6-6 kor., Erdős László, Prilecky Pál, Tóth Géza, 
Graffius Vilmos, Makray Lipót 5-5 kor., Jámbor Mik- 
lós, Kosztela János, Otzwirk Elemér, Fehér Ignác, Fekete 

János 4-4 kor.. dr. Török Mór, N. N., Weisz Mór, 

Lusztig Albert, dr. Grosz Ignác, Szüszer Jakab, N. N., 

Buday József, Kósa Mihály, Petrilla Parthén, Ulk Józset, 

Csetényi Emil, Dregeneszku György 3--3 kor., dr. Schá- 
fer Herman, Frosch Pál, Szüszer Simon, Esztergályos 

Ágos on, Mike János, Schwemmhammer István, Berko- 

vits Miksa, Klinga Józsei 22 kor, Junger Simon, 

Hilinger Adolft, Gruber Izrael, Varjassy Béla, dr. Kacan- 
der József, Kassián Sándor, Junger Samu, Herman 

Adolf, Kohn Mór, Reiner Andor, Ranc Vilmos 1=1 K. 

Összesen 240 kor. 
352 kor. A tiszta jövedelem: 382 kor. 60 fill. 

-Karácsonyita felállitás. Ez idén már 21-szer 

állitja fel a helybeli ev. nőegylet karácsonyfáját, ev. is- 

kolás gyermekek részére. Ezen alkalommal karácsony 

szombatján, az az december 24-én, d. u. 4 órakor tör- 

ténik 142 ev. gyermek között: a játékszerek, bibliaiké- 

pek és 10 pár cipó kiosztása az ev. templomban. Gyer- 

Priváry Géza, dr. Rosenberg Ignácz 

mekbarátokat szivesen látja, mint vendégeket az ev. 

nőegylet választmánya. 

- Esküvő. Kálló Jenő f. hó 28-án d. u. 4 óra- 

kor tartja egybekelési ünnepélyét Sc/uvarz Mariska kis- 
asszonynyal Petrozsényben. 

Helyreigazitás. Lapunk előző számában a 

petrozsényi kath. nöegylet választmányi tagjainak névso- 

rában tévedésből Varga (yulánét emlitettük WWagner 
n helyett. ; 
A munka diadala. Meghivjuk mi, az ólom- 

betü egyszerü munkásai a zsilvölgyi közönséget egy 
olyan ünnepségre, amely egyszerüen a munka apotheszisa. 
Meghivjuk a közönséget, hogy örüljön velünk egy nemes, 

kitartó és eredményeiben oly nagy arányu munka ün- 

neplésére, a mely büszkeséggel tölt el bennünket. A 

Salgótarjáni Kőszénbánya Részv.-Társ. vulkáni üzemének 
altiszti kara f. hó 26-án ünnepelni fog, érezzünk vele 

Micsoda ? Megbolondultál ?! 

Pipi nem értette, mit beszélnek; 

vánkozott. 

Nem lehet, anyukának még aludni kell. 

anyukához ki- 

Erre már engedte magát szépen felöltöztetni. De 

a kávéjának csak a felét itta meg. 

Ezt tegyétek el anyukának. 
Sokáig volt a cseléd szobában egyedül. Hallotta, 

hogy odakünn, nagy lótás-iutás van. 
Észrevétlenül a fürdószobán keresztül, bejutott a 

hálószobába. Anyuka nem volt olt. Végig futott a szo- 

bák során. Egy szép, bársonyfüggönyös szobában, ahol 

eddig a vendégeket fogadták, nagy, magas, fekete asz- 

talon, ezüst ládában feküdött anyuka, virágok között. 

Körülötte gyertyák lobogtak. 
A gyermek értelmetlenül bámult rá. Főlállt az ima- 

zsámolyra s onnan felkapaszkodott halott anyjához a 

koporsóba. : 

tLátod anyukám, megtaláltalak. Mért feküdtél 
ebbe a szép ágyba ? És még mindig olyan hideg vagy! 

Az ajtóban egy fiatal férfi borzadva álott meg. 

Egy gyermek, halott-anyját ébreszti! 

Lassan odament a koporsóhoz: 
- Pipikém, gyere apukához. 
Pipi bizalmatlanul nézett végig rajta. Ugy rémlett, 

mintha ezt a szomoru bácsit, valamikor, régen apjának 

szólitotta volna. 
Nem megyek el anyukától. 

Gyere el szivem, anyuka elment. 

Nem igaz a itt van! 
De elfog menni. . 

Hová? csöppség: a * r 

Az égbe? 
Az égbe? A hol van az Istenke, meg aranyos 

szárnyu angyalkák? 
- lIgen. 

Oh! anyuska nem megy egyedül, 

magával visz. 

engem is 

A férfi könnyes szemmel vitte a gyermeket visza 
a cselédek közzé. 

Kovács Dóra kényeztetett gazdag lány volt. Min- 
den kivánságát teljesitették szülei, akik büszkék voltak 

gyönyörü lányukra. Apja, a szegény kis iparosból lett 

gazdag gyáros, mindent elkövetett, hogy lányának minél 

nagyobb vagyont biztositson. Mikor meghalt, ötszázezer 
korona maradt Dórára. Válogathatott a kérőkben. 

Szentimentális kis lány volt, minden vágya, álma, 

hogy egy költő, vagy iró legyen a férje. Azokat valami 
földöntuli lényeknek képzelte. 

Álma beteljesült. Hegyi Aladár irodalmi művei, 
eddig még kevés nyomdafestéket láttak ugyan, neve sem 
volt ismeretes az irók világában, de a Lányés tavasz 

cimü versével, teljesen megnyerte Dóra szivét, kezét és 

vagyonát. 

A szegény kis iró, nyomoruságos, hónapos szobá- 

jából, fényes lakásba költözött, fiatal feleségével. 

Egy-egy jelentéktelen kis munkájáért ő fizetett a 
kiadóknak óriási összeget, csak kiadják. Nem vágyott 

haszonra, csak hirnévre, amit pénzével el is ért. 
Dóra szemében. 

Dóra boldog volt. Ime a férje már jeles iró. Bol- 
dogsága teljes volt, midón pekoszoniott egy aranyhaju 

Ám de a boldogság nem tartott sokáig. A fér! 

nem tudott régi bohém, léha életéről lemondani. Visz- 

szatért régi barátai közzé, s folytatta: az elhagyott kor- 

helykedést. 

Dóra rémülten vette észre, hogy a várt ideál he- 

lyett, egy zülött férfi repült a selyem fészekbe. 

Éiszakákon keresztül mulatott, pazarolta a pénzt. 

Ebből azián családi viszálykodások támadtak. Az életük 
napról-napra türhetetlenebb lett. Meginditották a válópert. 

Döora, mint elvált asszony, zárkozottan, 

csak kis lányának élt. 

A sok bánattól, csalódástól szivbajt kapott. 
orvos eltiltotta minden izgalomtól. 

egyedül 

Sokszor éjjeleken keresztül hangosan zokogott. Ez 

méreg volt a beteg szivnek, a kóros szervezetnek. 

És egy szép reggel, még kis lányka ébresztését 
sem hallotta: elaludt örökre. 

Eltemették anyukát! 
Pipit az apja magához vette. 

Második felesége, egy csunya, rossz akaratu asz- 

szony, kedvetlenül fogadta a gyermeket. 

Pipi, ez a néni lesz ezentul anyukád 
Én félek ettől a csunya nénitől! 
Félhetsz is tőlem poronty; kiveszem belőled a 

rosszat. Hallottam, milyen femekül nevelt a drágalátos 

anyád. Ezzel gorombán ngatta le a gyenekel a kö- 

penykét. 

Pipi sirva fakadt, s ösztönszerüleg, apjához futott. 

Apuka, ne engedj bántani, vigyél auyukához. 

Ne bánjon Irma, olyan mostohán, evvel a sze 

gény gyermekkel. Már csak azért is, mert ha a ng 

Jegyek eladásából befolyt összeg: 

Oláriu Miklós 8-8 

Lőwy Herman, Becker 

Az 
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mi is. Megérdemlik. Nevezett üzem e hó 18-án haijnal- 
ban eddig el nem ért eredményt véshet fel emlékköny- 

vébe. Ezen az éjszakán a négy millió métermázsa szén 
utolsó csilléjét üritette ki, hogy emlékezetessé tegye azt 

a zsilvölgyi köszénbányák történetében. Miről van itt 
szó? Hatszázezer métermázsával többet termelt ez az 
üzem, mint a mult évben. És mi lesz a jövő esztendők 
eredménye ? Beláthatatlan. Ime elkészült, lemélyittetett 

az a szállitó akna, amely öt millió métermázsa szén évi 

termelésére van berendezve s amelynek a mélysége 350 

méter. Csodálatos fejllődés. Napokkal ezelőtt - mert 

napok voltak azok csak mindenütt a vegetálás. S ma 

az az élet lüktet, amely nemcsak napról-napra lép egyet 
előre, de alkot, rohamosan foglalja a tért büszkeségére 

mindazoknak az embereknek, akik a munkában látják 

egy nagy jövő kialakulását. A dolgos kéz munkája volt 
ez, karöltve a praktikus, a gátokat nem ismerő szellem 

lüktetésével. És ezt meg kell becsülnünk és ezt ünne- 

pelnünk kell. Amikor örömmel regisztráljuk a hirt. előt- 

tünk fekve az altisztikar egyszerü meghivója, büszkeség- 

gel gondolunk a mi kincsekben gazdag völgyünk további 

fellődésére, mert tudjuk, hogy az a munka és annak a 

munkának a vezetése jó kezekbe, magyar kezekbe van 

letéve, amelylyel összevan forrva a kultura, az érzés, 

össze ennek az országnak a nagygyátétele is. Együtt 
ünnepelünk ezzel a derék munkásnéppel, együtt a minden 

áldozatra képes Bányaigazgatósággal s azzal a derék 

üzemvezetőséggel, amely hivatva van annak a telepnek 

a nagyságát ugy megalkotni, mint ahogyan azt meg is 

érdemli. 

Váralja-Hátszeg vasui állomásnak a piski- 

petrozsényi vonalszakaszon meg lett valtoztatva s f. hó 

13-ától az állomás neve Váraljas. A m. kir. állam- 

vasutak igazgatósága erről hirdetményileg értesiti a 

közönséget. Tudvalevőleg a karánsebes-hátszegi vicinális 
vasutvonalon eHátszegy külön állomás s igy az utazó 

közönségnek érdekében áll tudni, hogy Hátszegre, vagy 

Váraljára váltsa-e a menetjegyet, vagy melyik állomást 
jelölje meg a vasuti küldeményeknél. 

Népies felolvasás. A népies felolvasások 
sorozata egy érdekessel bővült, amelyet a vulkáni ifju-, 
sági aestle rendez a tagok és a közönség számára. 

Vasárnap, f. hó 13-án Wellesz Jenő vámtiszt gyakorlati 
s igen érdekes előadást tartott egyrészről, a 

vámosok (az u. n. harmincadosok) multjáról, eredeti 

okmányok felhasználásával és a teksztilipari termékek, 
gyapot, gyapju és selyem felismerését célzó vizsgálatról. 

A szép számmal egybegyült közönség nagyérdeklődéssel 
hallgatta meg az előadást. A következő felolvasó délu- 
tánon Vitályos Gyula községi jegyző fogja ismertetni az 

adónemeket. 

Halálozás. Snon Mihályné lupényi lakos, a 

petrozsényi temetkezési egylet 244. számu tagja meghalt 

f. évi december hó 17 én. Felkéretnek a tagok az utána 

járó dijat megfizetni. 

! 

vám és 

Ötletesen oldotta meg a már jelenkező áruhi- 
ányt a Parisi Nagy Áruház uj tulajdonosa. Hirtelen sür- 
gönyözött néhány gyárosnak és rengeteg postakülde- 
ménynyel kiegészítette megfogyatkozott raktárát. És most 

ismét készen áll csodaszép raktárával a 

vevőközönség rendelkezésére. 
kiegészitett, 

TEJ. Keresek nagyobb mennyiségü tejet meg- 
vételre, napi szállitásra uradalmaktól, teij 
és kávé méréshez. Ajánlatok: SZÉCSY 
JÁNOSNÉ cimre küldendők Vulkán. 

UGYANOTT a (vulkáni kávémérésben) kapható 
nagyon finom, kézzel szedett asztali-alma 
eladásra, e hó 21-étől 

razzz Eza 

Orvosi laboratórium Aradon. 

Dr. Auszterweil László és Kallós Jószef 
v. budapesti poliklinikai orvosi la- 
boratoriumi vegyész, - együttesen 

orvosi laboratoriumot 
nyitottak. 2493 

VIZSGÁLNAK: vizeletet, köpetet, dajkate- 
jet, gyomortartalmat stb. LABORATORIUM: 
Andrássy-tér 7 sz. Anyaggyüjtő állomás: 
Erzsébet-királyné körut 9. Telelon: 168. 

Sz. 1782 -1908. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 

)2., illetőleg az 1908. évi LXI. t.-c. 19. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a puji kir. járásbiróságnak 
1908. Sp. I. 486/2 sz. végzése következtében dr. Vaszinca 
Tamás ügyvéd által képviselt Tyirea Lászku felső-szál- 
láspataki lakos javára 198 kor. s jár. er 1908. évi okt. 
hó 23-án egaeeltott kielégitési végrehajtás utján le- 
foglalt és 1461 kor.-ra becsült következő ingóságok, u. m. 
butorok, lovak és ! borju nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908.-ik 
évi V. 1930/2. számu végzése folytán 198 kor. tökeköve- 

telés, ennek julius hó 1. napj jától járó 5" a kamatai, 1/30/0 

vál ődij és eddig összesen 104 31 fillérben biról- 

lag már megállapitott költségek ereléig, Lupény közsé- 

gében adósok 2601. szám alalti lakásán leendő meglartására 
1008. évi december hó 21.-ik napjának délelőtti 
9 órája határidőül kitüetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok az 1581. évi LX. t.-c. 107. és 

108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is lé-és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1881. évi EX. t-c. 102. s 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 
Kelt Puj, 1908. évi december hó 3. napján. 

Br. Bánffy Albert 
kir. ibir. végrehajtó. 

anyja megtudja, magához veszi, s el esünk a nagy 

vagyontól. És én megszeretem is ezt az árva kis jószá- 
got, hisz az apja vagyok! 

Pipi minden gondját elfeledte. Apukának óraláncán 

A szegény kis árvának, napról-napra rosszabb 

dolga volt. A mostoha korán reggel kiráncigálta ágyá- 
ból, rádobálta ruháit, cibálta a haját, mikor fésülte. Pipi 

nem volt ehhez szokva. Hisz csak pár nap előtt is, édes 

anyja szetető két keze, öltöztette, fésülte. 

Egy estefelé elhatározta, elmegy az égbe, anyukát 

fölkeresni. Nem lehet az olyan messze, addig megy mig 

odatalál. Az ágytakarót magára teritette; az uzsonai 

kalács darabkát, a köténykéjébe kötötte. Hogy fog neki 

örülni anyuka, ha odaadja. Leszökött az utcára, nem 

vette észre senki. Végig ment két-három utcán. A teritő 

lleesett a válláról. Egy utca-gyerek mindjárt felis kapta 

s elfutott vele. A hó kezdett sürü pelyhekben szállin- 
goőzni. Vékony ruhácskája teljesen átázott. Arany haja 

oda is jutsz egy-két nap alatt ogy hinak te kis nyo- 
morult. 

Pipi. 

Milyen Pipi? Mi a másik neved. A kislány el- 

bámult. Öt mindenki csak Pipinek szólitotta. 

szép, apró ecsingilingik, voltak, abban gyönyörködött. 

No, tovbb mész ebben a kegyetlen jdoben, 

A rendőr a félig babát az 

ölébe s vitte magával a gyermekkórházba. 

A gyermek feje forró, tüzes volt. 

megfagyott 

Pipi három napig feküdött eszméletlenül, itt talált 

rá apja, mostohája. 

Ütelső percben érkeztek. Az orvos már lemondólag 
intett kezével. A gyermek arcocskája piros, tüzes volt a 

láztól, nyughatatlanul hánykolódot ágyacskájában. 

Mesze van az ég anyukám. . olyan hideg 
a kalácskát.. elviszem... csunya néni... 

. de én megyek az égbe! 
van.. 
tépi a hajamat, 

Ki akart ugrani az ágyból, mostohája visszatartotta. 

Anyuka! Ne engedj bántani. Tágra nyilt szemek- 

kel rémülten bámult mostohájára. 

ne cibáld a hajamat. . .ne 

megyek anyukához.. 
Csunya néni... 

üss én ló vágyok 

anyuka jó. . . szerel engem: 

Az utolsó szavakat már halkan, alig hallhatóan 

mondta. Arcocskájáról eltüntek a láz rózái, kezeit gör- 

csösen egymásba zárta. 

Az orvos szomoruan megsimogatta. 

Mi baj babukám ? 

A gyermek boldogan nézett rá, s szemeit lecsukva 

halkan sutogta: 

Anyuka nem megy egyedül az égbe, Pipit is 
magával viszi. 

1645 1908. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908 évi XII t.c. 19 §-a értelmében ezen- 
nel közhirre teszi, hogy a m. puli ir járásbiróságnak 
1908. évi Sp.I. 611/4 Számu végzése következtében Dr. 
Rosenberg Ignácz ügyvéd által képviselt Nadrág Juon 
H.-urikányi lakos javára 190 kor. s jár. erejéig 19008. 
évi augusztus hó 26 napján foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján lefoglalt és 660 koronára becsült követ- 
kező ingóságok u. m.: lovak és teherhordó lószekér 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908. v 
1583. számu végzése folytán 54 kor. 18 fill. hátralékos 
tőkekövetelés, ennek 1908. évi május hó 7.-ik napjától 
járó 5,/0 kamatai, váltódij és eddig összesen 4 koronában 
biróilag már megállapitott költségek erejéig, Lupény 
községében adósnak házánál leendő megtartására 1908. 
évi december hó 30.-ik napjának délutáni 
1 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venniszán- 
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
sa értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek 
persáron alul is ellognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is lezés felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, jelen árverés az 1881. évi LXI. t.-c. 20. 
s-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. december 13-ik napján. 
Br. Bánffíy Albert, 
kir. ibir. végrehajtó 

FELVÁGOTT ÉS APRITOTT száraz cser- 
és bükk tüzita házhoz szállitva 2 ürmé- 
ter 17 korona. Utalványok KLEIN TEST- 
VÉREK üzletében válthatók. 

I GüzMOSÚ ss VEGYIISZITŐ 
95 604A HOL025041. 
Elvillal női és fárii feltármemüehket mosnui és vasalni, 

muanemieket vegyiled tisztitani, átorsan a ledszel 

uitelten. 

Tiz horonát medhaladó számla összednél a esumat 

varmentye Mildetik vissza. Csomadolás dijlalan. 

tim:„MAISTÁLY" Gőzmosá-gyár 
sa KOLOZSVÁR, (pályaudvar). 

végreh. 

Legfelül áll. 
Van szerencsénk a nagyérdemű 

logyasztó közönség szives tudo- 

mására hozni, hogy a világhirű 

TE-IINI 
védjegyü legfinomabb direkt be- 
hozatalu orosz tea kizárólagos 

képviseletét ávvettük s azt ugy 

kiváló minőségénél, mint olcsó- 

ságánál fogva a legmelegebben 

ajánljuk. 

Klein Testvérek. 
1 20 
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körömkészletek, 

REINER AN 

l Karácsonyi és ujévi nagyvásár a 

PÁRISI NAGYÁRUHÁZBAN 
Petrozsény, Kossuth Lajos-utca és tér, Dr. Rosenberg Ignác-féle ház. 

Mindenki vásároljon a Párisi Nagy Áruházban, hol 
karácsony és ujévre az alant jelzett ajándéktárgyakat ( 

szerezhetjük be: Dohányzó készletek, szivar-, dohány-, 
I cigaretta- és pénztárcák, utikészletek, bőröndök, velen- 

eei tükrök, plüskazetták, plüsalbumok, arckép- és leve- 
lezőlapnak, emlékkönyvek, fali-diszek, fali-képek, china- 
ezüst-, üveg-, és porcellán-tárgyak, kézi-táskák (ridikül) 

báli legyezők, illatszerek, pipere-szap- 
I panok, szappan áruk, sakk és dominók. 

Gyermek-játékokban, baba-kocsik, francia- és öltözött babák, porcellán, 

nikkel és cinedények, mozgófényképek, laternamagikák, tivoli és társas- 

m iátékok, épitőszekrények, felhuzós automobilok, sinen járó vonatok, 

II puskák, kardok, továbbá férfi és női fehérnemüek, boák, sárcipők, eső- 

ernyők, nyakkendők, gallérok, kézelők, gamásnik, téli alsó trikók, ha- 
risnyák, sapkák, fekete és fehér kötények stb. - 

Tömeges látogatásokat kérem teljes tisztelettel: 

DO R. Feotrozsény 

2) 

HÁZI KOSZTOSOKAT fogadok és családoknak 

házhoz is hordva elvállalom. Hercz Mórné, 

a bányaaltiszti olvasókör helyiségében. 

községében a vasuti állo- 
Ootesd mástól 1 kilóméter távol 

egy jóforgalmu szatócs- 
: üzlet italméréssel, hozá- 

tartozó 3 szoba, konyha, kamara és pin- 

cével ellátva, örökáron eladó, értekezhetni 

Maksay Károly tulajdonossal Totesd, u. pP. Kernyesd. 

SCHWALB NÁTHÁN 
ÓRÁS- ÉS ÉKSZERÜZLETE 

PETROZSÉNY, (Kossuth Lajos-utca). 

Ajánlja a közelgó karácso- 
nyi és ujévi ünnepekre a 

most érkezett és dús válasz- 
tékban kapható 

Karácsonyi és Ujévi ajándéktárgyait, 
u. m.: brillans, gyémánt, arany- és 

esüstnemeit. Ezüst disztárgyaiban u. m: 

asztali diszek, dokányzókészletek, fel- 

szolgáló tálcák, névjegytartók, egő- 

eszközöket, gyertvatartókat és séta- 
: pálcákat stb., stb. 

Továbbá dús választék külön- 
féle gramopfonokban és 

lemezekben. 

Szolid árak! 

Pontos 

kiszolgalás!! 

Karácsonyi occasió. 

aty haráesonyi oecasió ! 
detember hó 31.it. 

OPREAN AURÉL 
női- és férfi divatáruüzletében. 

SZÁSZVÁROS. 
1 ! Bámulatos olcsó árak! ! 

Idényi ujdonságok divatárukban: 

Kelmék: Posztó 120 cmt. széles 

métere...... 55 Kr. Mminien szill. 

Pengeis selyemm. 68, ,, 

Luizin selyem m. /5, ,, 

Tlessalin selyem Blouszoknak 

métere ... ... 1.30 kr. miniel szil. 

Taffet selyem Blouszoknak 

métere ... ... 1.30 Kr. minien szill, 

Selyem batiszt 120 cm. széles 

métere...... 60 Kr. miltel szil. 

Tenniss flanel. métere 16, 20, 25, 

28. és 32. ijó mosó 

Nagy választék finom ruhakelmék- 
ben, szörme boák, blous, selymek, 

diszek, oplicatiok, csipkék, fátyo- 

lok, övek, kötött áruk és keztyük. 

Ez alkalommal kérem a t. vevőközön- 

séget, hogy szükségletét még most ko- 
rán szerezze be, mig nagy készletem 

raktáron van. 
Mintákat ingyen és bérmentve küldök. 

Megnem felelő árut vissza veszek. 
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Szászváros, 1908. évi december hava. 

Teljes tisztelettel: OPREAN AURÉL. 

Karácsonyi occasió. 
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Köhögés, reketség és hurut ellen 

mnincs jobb a 

Rétlyzan Mul I ílál 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

11doboz 60 ifillér. 

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el! 

THE KING 
of Jamaika 

a legfinomabb minőség. Eredeti 

töltés. Legnemesebb faj. Kiadós, 

tiszta és zamatos. 

héll TESIVEREK 
emuzé 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAITÓJÁN PETROZSÉNY. 

Ilnetéselt 
uányas ármt 
elvétetnel 


